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PROTOCOLIZACION DE LA TRADUCCIÓN DEL INGLÉS AL 
ESPAÑOL DEL PODER ESPECIAL 

   

  

FECHA: 

OTORGADA El 17 DE MARIO DEL 2014 

OTORGADO POR: 

CÍA. UCO COMPRESSION HOLDING, LL.C. 

A FAVOR DE: 

171282847-2 DRA. PAULA LANUSSE SALAZAR 

OBJETO: 

TRADUCCIÓN DEL INGLÉS AL ESPAÑOL DEL PODER ESPECIAL OTORGADO POR LA 
COMPAÑÍA UCO COMPRESSION HOLDING. LLC. A FAVOR DE LA DOCTORA 
PAULA LANUSSE SALAZAR, JUNTO CON LA APOSTILLA CORRESPONDIENTE. 

CUANTÍA: 

INDETERMINADA 

DI-2.COPIAS 

JP 

 



 



BUSTAMANTE « BUSTAMANTE 
Teeruoso Joravico pt sento 

Fico Bt e ato 

Quito, 17 de Marzo de 2014 

Señora Dra. 
Gabriela Cadena 

NOTARIA TRIGÉSIMA SEGUNDA 
Ciudad= 

Demi consideración.» 

  

Por medio de la presente solicito a Usted protocolizar en un solo documento 14 
traducción del inglés al español del Poder Especial otorgado por la Compañía UCO 
COMPRESSION HOLDING, LLC. a favor de la doctora Paula Lanusse Salazar, 
junto con la apostilla correspondiente, 

Agradecer conferime dos protocolizaciones con devolución del original 

Por la atención quese sirva dar a la presente anticipo mi agradecimiento. 

Atentamente, 
BUSTAMANTE de BUSTAMANTE 

Tescicnes 
“Abg, Paula Lanusse. 
MATS97OCAP. 

 



    

"TRADUCCIÓN 

Yo, Patricia Armas De La Torre, conocedora del idioma inglés y conforme lo faculta el 
rículo 24 de la Ley de Modernización del Estado, Pivaizaiones y Prestación de 

Servicios Públics por parte de la Iniciativa Privada, publicada en el Regato. Oca 
No, 349 de 31 de diciembre de 1983, procedo a traducir del inglés al español la 
ú*apostila y crtiicacón notarial correspondientes al Poder Espedal otorgado por UCO 
Compression Holding, L.L.C. a favor de Paula Lanusse Salazar. 

  

  

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS NÚMERO: 
2014-17-01-32:D+ 
» 
EN LA CIUDAD DE SAN FRANCISCO DE QUITO, DISTRIO METROPOLITANO, DIECISIETE DE 
MARIO DEL AÑO DOS MIL CATORCE, YO DOCIORA GABRIELA CADENA LOZA, NOTARIA 
TRIGÉSIMA SEGUNDA DEL CANTÓN QUITO, EN BASE A LA FACULTAD PREVISTA EN El ARTÍCULO 
DIECIOCHO NUMERAL NUEVE DE LA LEY NOTARIAL VIGENTE, ACEFTO LA COMPARECENCIA 

DELA SEÑORA: PATRICIA MARGARITA ARMAS DE LA TORRE, DIVORCIADA, PORTADORA DE LA 
CÉDULA DE CIUDADANÍA NÚMERO 171284038-6. QUIEN SOUCTA RECONOCER ANTE M, SUS. 
FIRMAS Y RUBRICAS ESTAMPADAS ÉN EL DOCUMENTO QUE ANTECEDE, QUIEN PREVIO. 
JURAMENTO, EFECTUADO EN LEGAL Y DEBIDA FORMA, CON LAS ADVERTENCIAS QUE LA LEY 
ESTABLECE PARA EL CASO DE PERJURIO, DICE QUE DICHA FIRMA, ES LA SUYA PROPIA. LA 
MISMA GUE LA USA EN TODOS SUS ACTOS Y CONTRATOS PUBLICOS Y PRIVADOS Y COMO TAL 
LA RECONOCE. CON LO QUE TERMINA LA PRESENTE DILIGENCIA NOTARIAL, FIRMANDO PARA 
CONSTANCIA CONJUNTAMENTE CON LA SEÑORA NOTARIA QUE CERTIFICA. 
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TRADUCCIÓN 

El Estado de Texas 
Abeccetaría de Estado 

Requerida para uso en ECUADOR. 
No es para su uso dentro de los Estados Unidos de América 

Esta Apostilla únicemonte certifica la frma, a calidad del firmante y el sello o timbre 
que érta lleva. No certifica el contenido del documento para el cual se embió la 
apostila. 

La Validación del Cartficado se encuentra disponible on www.sosstate.tus 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya del Sde octubre 1961) 

  

Pates Estados Unidos de América 
"ste documento público 

2 hasido firmado por. 'YANNET MENDOZA. 
3. ensucalidadde ¡Notaria Pública, Estado de Texas. 
4 quienlleraciselloúmbre de — YANNET MENDOZA, 

Notaría Pública, Estado de Te   
Comisión Expira: 12-15-15 

CERTIFICADO 

en Austin, Texas: 6 el 2Tdefebrerode2014 
por el Secretario de Estado de Texas 

8. Certificado No, 10075764 
9. Sello 10. — Firma 

  

Nandita Berry 
Secretaría de Estado. 

GEjmr



TRADUCCIÓN: 

ESTADO DETEXAS $ 
$ 

CONDADO DE HARRIS $ 

ANTE MÍ, la autoridad suscrita, se presentó personalmente esto día DONALD. 
WAYNE, Vioepresidente Principal “£ Asesor y Secetaio General de UCO 
COMPRESSION HOLDING, L,C. quin conozco que es la persona cuyo nombre 
se encuenta suscrto en el documento anterior y quien reconoció ante mí que él ha 
ejecutado el documento para los propósitos expresados en el mismo y en l calidad ll 
señalada. 

DADO BAJO MI FIRMA Y SELLO DE LA OFICINA, este 25 de febrero de 

  

2014, 
firma 

Tamel Vasquez 
Notaria Pública en y porel Estado de Texas 

seo 
YANNET MENDOZA 
Notaria Plica, Estado de Texas 
Mi Comisión Esp 
Diciembre 15 e 2015 

   



  THIS SPECIAL FOWER OF ATTORNEY 5] 
made on Febraacy 25, 2014. 

UCO COMPRESSION HOLDING, LLC a 
company duly organized under (he laws of] 
Delaware, United States (the "COMPANY, 
vida lts registered office located at 1209 Orange | 
Street, Wilmington, Delaware 19801 USA. 

BACKGROUND 

Iii their capital stock represented solely by| 
registered shares or equity interests, at have shares | 
[or equity intress in Ecuadorian companies, but do| 

¿nor engage in eny oler business actvioy in the 
[Country, whether ortinarily or ocasional, shall not | 
be regarded as permanent establihments in te 
[country and shall not be obligted to become! 
esublished in Ecuador pursunt to Section XII 0f| 

»o Compumes Acis or to be registered in the! 
'Taxpayera Register orto file income tax declartoos 
[Trey shall, however, have ia the country an atiomey-| 
low fact or representate, wbo under no cireamstances| 
shall be personally hable for de foreign company's| 

  

ES 
¡company in which the forign company is a partner 
¡or sbarebolder. 

|WHEREAS, the COMPANY is sharebolder in be 
Ecuadorian company named EXTERRANENERGY 
SOLUTIONS ECUADOR CIA. LTDA. 

SPECIAL POWER 
NOW THEREFORE 

ln the exerese of the power contained in the 

ESTE PODER ESPECIAL es otorgado el 25 de| 
Febrero de 2014, 

UCO COMPRESSION HOLDING, LLC. 
sos compañía debidamente orgenizada tajo la 
leyes de Delano, Estados Unidos de América 

a “COMPAÑÍA”, cuya oficina registrada es| 
1209 Oruage Sweet, Wilmingoo, Dele 

19801 USA. 
ANTECEDENTES 

CONSIDERANDO, que de conformidad con la 
Reformas al Artículo 6 dela Ley de Compañías de | 
Ecuador, je 

  

abieimientos permanente <a pas estr 
obligadas asublecero enel Ecuador con amago 

lo dispuso en la Sección MIN de l pecto 
Loy, ni a imerbino en «l Regeto Únco de Cccbayetas nl 4 premiar dslacioos de kmpueso a la ren, poro der tr en a 
Repáblica e apoderado operas rfndo en 
Tio primero de ens mico, el que por íngán monivo eá persones responsable de | ha obligacion de la compañía exuaajn as Ineaconada, Fl oder dl presen ue dea 

ES inerte pica orar [a dl deb e ecl pos a ense de que la miel rajo Ft Socio accio 

|CONSIDERANDO, que la COMPAÑÍA es socia 

EXTERRANENERGY SOLUTIONS | 
ECUADOR CIA. LTDA. 

PORLOTANTO 
PODER ESPECIAL 

En ejercicio de las facultados previstas en lo     COMPANYS Aricies of Association, the   JEstarioa de la COMPAÑÍA, la COMPAÑÍA 
 



A   
      

  

   

  

   
   

  

    

  

a / 
Paola Lanusse Salazar Pala Lanusse Salazar 

ley Docament Number 1712828472 Psic de Ctd decida. 1712 
National euadoria Nacionalidad: Ecuntonana 

As ls tuo and lavfal AntomeyioFact (the Como sus verdadero y legitimo Apode 
Aromey”), to sc fo, on behalf of, and ia the name | “Apoderado”) para que acta, en re 
of e COMPANY in he Republic 6 Ecuador and oy nombre dela COMPAÑÍA cala 
lake such actions aná to execut pct documents as Ecuador y para que tomen ls acciones 
ses for his Special Poner of Atomey: en su calidad y sueno los documentos 

1, To file replic o claims filed in tum against the | 1 Contestar demandas presentadas en conta 
COMPANY, endo somply mia la general] 18, COMPASÍA y cumpli con 

duties and obligatioos, as stated in Article 6 of! A SN E 

We Compases Acs aforo win Republio|— <DU “Anícul 6 de la Ley d 
of Ecuador. . Si Compañías, vigente en la República del 

-mis Power of Anomey (and any copo, [Este Poder (Y cualquier disputa, controversia, 
Ctrover,proceengs o lala el wbntever same Pocedeieno  relmo e cualquier marunlera 

eo: y rg 1 anger ode alguna manera relacionada con ete 
rs formato) sal e gotemed by and consu [dato o o fomnación) cstrk gobemado «| 
[accordance wit to laws interpretado de conformidad con las leyes de! accord Ecuador E ley 

  

<rhe COMPANY reserves e right revte is] La COMPAÑÍA se reserva el derecho revocar 
Special Power of Anomey a any timo a e sole [Ss Poder Especial en cualquier momento a 

IN WITNESS WHEREOF, (de COMPANY has| EN, TESTIMONIO DE LO CUAL, la 
[caused ts Special Power of Artomey to be execues | COMPAÑÍA confiere este Poder Especial a fade | 
La decd tb day and ye ft above mateo. [30€ sen fimado como escrita el día y año ¡inicialmente sealados por. escrio. en 

¡documento, 
   

  

'UCO COMPRESSION HOLDING, LLC.     
  

vY7 

Senior Vic Preis neral Guns ad Secre 

VE 21 
oro bones



  

Uhre State nf Texas 
Secretary of State 

Requested for use in ECUADOR. 
Not for use withio the United States of America 
“This Apostille only certifies the signature, (he capacity of the signer and the seal or stamp it 
bears, Lt does not cortfy the content o the document for which it was issued. 
Certificate Validation available at wwyw.sos.statetX.us 
  

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du $ Octobre 1961) 

1. Country United States of America 

"This public document 
2, has been signed by YANNET MENDOZA. 

  

in the capacity of Notary Publi, State of Texas 

4. and bears the scalstamp of YANNET MENDOZA, 
Notary Publio, State of Texas, 

Commission Expires. 12-15-15 

CERTIFIED 

5. at Austin, Texas 6. on February 27, 2014 

7. by the Secretary of State of Texas 

8. Certificate No. 10075764 

10, Signatures 

Alamoiraerey 
'Nandita Berry 

Secretary of State   GElme 
  

 



STATE DF TEXAS E 

       
BEFORE ME, te undersigned authority, on his day personally appeared DONALD €. dy 

WAYNE, Senior Vice Preside, Genera] Counsel and Secretary of UCO COMPRESSION 
HOLDING, L.L-C. known to me to bo the person whose name is subscrbed oia the foregomg 
document and acknowledged to me hat ho had exccuted the document or the purposes therin 
expressed and 1 he capaci tere stated. 

y 
COUNTYOPHARRIS $ 

GIVEN UNDER MY HAND AND SEAL OF OFFICE, tus 25 day of February 2014 

Dre Sul Tasa a a 
e Publi in and forthe Stgo! Texas. 

    

sa Mn bEx3O ARCAVADO UNA GUA ENE SECTOR LOSE LANDA IAEA SEGADMCTUALIENE A 

 



  

RAZON DE PROTOCOLIZACION. A PETICION DE LA ABOGADA PAULA LANUSSE, 
MATRÍCULA NÚMERO CINCUENTA Y NUEVE SETENTA DEL COLEGIO DE 
ABOGADOS DE PICHINCHA. EN MI CALIDAD DE NOTARIA TRIGÉSIMA SEGUN 
DEL CANTÓN QUO, PROTOCOLIZO EN EL REGISTRO DE ESCRUURAS PÚBLICAS 
DEL PRESENTE AÑO, DE LA NOTARIA TRIGÉSIMA SEGUNDA DEL CANTON QUITO, 
ACTUALMENTE A MI CARGO, LA TRADUCCIÓN DEL INGLÉS AL ESPAÑOL DEL 
PODER ESPECIAL OTORGADO POR LA COMPAÑÍA UCO COMPRESSION 
HOLDING, LL.C. A FAVOR DE LA DOCTORA PAULA LANUSSE SALAZAR, JUNTO 
CON LA APOSTILLA CORRESPONDIENTE: TODO LO CUAL CONSTA EN NUEVE 
_FOJAS ÚNLES Y CON ESTA FECHA.- QUITO, A DIECISIETE DE MARZO DEL AÑO.DOS 
MIL CATORCE. 

  

    

    

15 EN 205 

    
bg María Laura Delgado Viteri 

SE PROTOCOLZO ANTE Mi, Y EN FE DE ELLO CONFERO. ESTA 
PRIMERA COPIA CERIFICADA DE LA PROTOCOLZACIÓN DE LA 
TRADUCCIÓN DEL INGLÉS AL ESPAÑOL DEL PODER ESPECIAL OTORGADO 
POR LA COMPAÑÍA UCO COMPRESSION HOLDING, LILC A FAVOR DE LA 
DOCTORA PAULA LANUSSE SALAZAR, JUNTO CON LA APOSTILLA 

CORRESPONDIENTE SELLADA Y FIRMADA EN QUITO A, DECISETE DE MARIO 
DEL AÑO DOS MIL CATORCE. 

  

    LA NOTAR 

 


